
VŠEOBECNÉ OBCHODNÉ PODMIENKY PRE NÁKUP TOVARU 
 
1. Úvodné ustanovenie 
Všeobecné obchodné podmienky pre nákup Tovaru sa aplikujú na všetky kúpne zmluvy, resp. 
objednávky, ktoré ktorákoľvek spoločnosť uzatvára zo spoločnosťou VOLINIA a. s.  ako 
Kupujúci za účelom nákupu Tovaru.  Tieto všeobecné obchodné podmienky / ďalej len VOP / 
upravujú práva a povinnosti medzi Kupujúcim a Predávajúcim a tvoria neoddeliteľnú súčasť 
objednávky. Záväznými pre zmluvné strany sa stávajú momentom písomného  potvrdenia 
objednávky, ak nie je v týchto VOP stanovené inak. Potvrdením objednávky Predávajúci 
deklaruje svoj bezvýhradný súhlas s ich obsahom a akceptuje ich. Tieto VOP sú prístupné na 
nahliadnutie v sídle Kupujúceho, resp. na jeho internetovej stránke.  
Pod pojmom „Predávajúci“ sa na účely týchto VOP rozumie akákoľvek fyzická, resp. právnická 
osoba oprávnená na predaj Tovaru v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov. Pod 
pojmom „Kupujúci“ sa na účely týchto VOP rozumie spoločnosť VOLINIA  a. s. Pod pojmom 
„Tovar“ sa na účely týchto VOP rozumie akákoľvek hnuteľná vec (tovar) určená jednotlivo 
alebo čo do množstva a druhu a ktoré je uvedená v objednávke.  
 
2.Uplatnenie objednávky 
Kupujúci uplatňuje požiadavku na nákup Tovaru formou písomnej objednávky / návrhu kúpnej 
zmluvy /.Za platnú sa považuje objednávka Kupujúceho, ktorá je podpísaná oprávnenými 
zástupcami Kupujúceho v zmysle aktuálneho výpisu z OR., resp. inými, Kupujúcim na to 
splnomocnenými, resp. určenými osobami. 
 
3.Potvrdenie objednávky 
Každá objednávka musí byť Predávajúcim, resp. Predávajúcim na to písomne 
splnomocnenými alebo určenými osobami, písomne potvrdená v lehote uvedenej na 
objednávke. Súčasťou potvrdenej objednávky bude písomné plnomocenstvo, resp. písomné 
určenie osoby oprávnenej na potvrdenie objednávok v mene Predávajúceho.  
V prípade, ak nebude objednávka v požadovanej lehote potvrdená a doručená poštou 
Kupujúcemu, zaniká jej platnosť. 
Doručovanie písomností je možné realizovať poštou, e-mailom alebo faxom, v zmysle dohody 
zmluvných strán. 
V prípade, že Predávajúci objednávku v lehote stanovenej Kupujúcim nepotvrdí, ale v tejto 
lehote dodá Tovar uvedený v objednávke, má sa za to, že akceptoval všetky podmienky 
uvedené v objednávke, ako aj tieto VOP.  
V prípade, ak bude potvrdenie objednávky Predávajúcim obsahovať dodatky, výhrady, 
obmedzenia alebo iné zmeny,  je Predávajúci povinný na tieto dodatky, výhrady, obmedzenia 
alebo iné zmeny Kupujúceho upozorniť, pričom takéto potvrdenie objednávky je odmietnutím 
návrhu a považuje sa za nový návrh. Kupujúci je týmito dodatkami, výhradami, obmedzeniami 
a inými zmenami viazaný iba v prípade jeho písomného súhlasu. 
 
4.Dodanie tovaru 
Predávajúci je povinný písomne / fax, e-mail / avizovať Kupujúcemu uskutočnenie dodávky 
Tovaru (predmet, množstvo a pod.) min. 3 pracovné dni vopred. 
Dodávka Tovaru sa považuje za splnenú dodaním Tovaru v požadovanom množstve, kvalite, 
termíne, mieste a parite v zmysle INCOTERMS 2010 dohodnutej v objednávke. Spolu 
s Tovarom je Predávajúci povinný dodať Kupujúcemu doklady potrebné na prevzatie 
a užívanie Tovaru, ako aj ďalšie doklady uvedené v objednávke, príručky, návody na obsluhu 
a údržbu a ďalšiu dokumentáciu vyžadovanú Kupujúcim, a to včas a v rozsahu jeho povinností 
podľa dohodnutej dodacej podmienky v zmysle INCOTERMS 2010. 
Ak tak stanovujú platné právne predpisy, alebo je to zmluvnými stranami dohodnuté, je 
Predávajúci povinný, najneskôr spolu s Tovarom predložiť Kupujúcemu osvedčenie 
o preukázaní zhody technických vlastností Tovaru s príslušnými technickými predpismi alebo 
iný doklad preukazujúci súlad vlastností Tovaru s požiadavkami všeobecne záväzných 
právnych predpisov alebo technických predpisov platných v Slovenskej republike.  
Predávajúci je povinný Kupujúcemu poskytnúť Kupujúcim požadované informácie 
o vlastnostiach Tovaru, v závislosti od druhu Tovaru, vyplývajúce z jeho používania v určených 
prevádzkových a užívateľských podmienkach. 
Klasifikácia Tovaru na dodacom liste, vo faktúre a ďalších sprievodných dokumentoch musí 
byť v súlade s označením v objednávke. 
Kupujúci, resp. ním splnomocnená osoba, v prípade osobného odberu Tovaru, potvrdí 
prevzatie riadne a včas dodaného Tovaru podpisom na origináli dokladu o splnení dodávky 
(dodací list, náložný list, dopravný list..) 
V prípade, že sa zmluvné strany dohodli na parite, s ktorou je spojená povinnosť 
Predávajúceho realizovať prepravu Tovaru, Predávajúci je povinný dbať na účelnosť, 
hospodárnosť a náležité využívanie dopravných prostriedkov. 
Predávajúci je povinný uvádzať vo faktúre číslo objednávky Kupujúceho a kontaktnú osobu 
Kupujúceho podľa objednávky. 
Neoddeliteľnou prílohou faktúry Predávajúceho je písomne Predávajúcim potvrdená 
objednávka Kupujúceho. 
V prípade poštových zásielok je Predávajúci povinný zabezpečiť poistenie zásielky do výšky 
hodnoty tovaru, na svoje náklady, resp. náklady Kupujúceho v závislosti od použitej doložky 
INCOTERMS 2010. 
Predávajúci resp. ním zabezpečený dopravca je povinný v areáli Kupujúceho  dodržiavať 
zásady bezpečnosti práce a ochrany zdravia, požiarnej ochrany, pokyny strážnej služby, 
protipožiarne opatrenia, zásady bezpečnosti práce, pravidlá cestnej premávky, opatrenia na 
ochranu životného prostredia, ako aj pokyny Kupujúceho. 
Ak zmluva neurčuje, ako sa má Tovar zabaliť alebo vybaviť na prepravu, je Predávajúci 
povinný Tovar zabaliť alebo vybaviť na prepravu spôsobom, ktorý je obvyklý pre taký Tovar 
v obchodnom styku.  
Ak sa strany nedohodnú inak, Predávajúci nie je bez predchádzajúceho písomného súhlasu 
Kupujúceho oprávnený k čiastkovému plneniu predmetu zmluvy. Dodanie menšieho množstva 
Tovaru ako bolo dohodnuté, bez predchádzajúceho písomného súhlasu Kupujúceho, sa 
považuje za podstatné porušenie zmluvy.  
V prípade omeškania Predávajúceho s dodaním Tovaru má Kupujúci nárok na zaplatenie 
zmluvnej pokuty vo výške 0,05 % z hodnoty Tovaru za každý deň omeškania Predávajúceho 
s dodaním Tovaru. Nárok Kupujúceho na náhradu škody v plnej výške týmto nie je dotknutý. 
V prípade, že zásielka obsahuje vratné obaly / palety, sudy, kontajnery, ... / je Predávajúci 
povinný na dodacom liste uviesť presné dispozície na ich vrátenie. 
 
5.Cena a platobné podmienky 
Cena v objednávke je uvedená bez DPH. 
Predávajúci bezodkladne po dodaní Tovaru alebo súčasne s dodaním Tovaru vystaví a doručí 
dvojmo Kupujúcemu faktúru na dohodnutú kúpnu cenu.  
Faktúra musí obsahovať najmä tieto náležitosti : označenie „faktúra“ a jej číslo, číslo 
objednávky , názov a sídlo Predávajúceho, IČO, IČ DPH, bankové spojenie, predmet 
objednávky / podľa objednávky /, jednotková cena, množstvo v merných jednotkách podľa 
objednávky, celková fakturovaná čiastka, dodacia podmienka v zmysle INCOTERMS 2010, 
dátum vystavenia faktúry, splatnosť faktúry, meno a kontakt na osobu, ktorá faktúru vystavila. 
Kupujúci má povinnosť uhradiť kúpnu cenu na základe faktúry vystavenej Predávajúcim 
a preukázateľne doručenej Kupujúcemu, prílohou ktorej budú doklady preukazujúce splnenie 
predmetu objednávky, podpísané obidvoma zmluvnými stranami. Kupujúci neposkytuje 
Predávajúcemu žiadne zálohové platby na dodaný Tovar, ak nie je zmluvnými stranami 
písomne dohodnuté inak. 
Lehota splatnosti faktúry, ak sa zmluvné strany nedohodnú inak, je 60 kalendárnych dní a 
plynie odo dňa jej preukázateľného doručenia Kupujúcemu. 
Kúpna cena sa považuje za uhradenú momentom jej odpísania z bankového účtu Kupujúceho 
v prospech účtu Predávajúceho. 
V prípade, že si zmluvné strany dohodnú úhrady časti ceny Tovaru formou zálohy, vystaví 
Predávajúci Kupujúcemu zálohovú faktúru vo výške a za podmienok vzájomne dohodnutých. 
Suma uhradená Kupujúcim na základe zálohovej faktúry bude započítaná s celkovou cenou 
Tovaru podľa objednávky.  
 

6.  Zodpovednosť za vady tovaru a reklamácie 
Kupujúci si uplatňuje vady Tovaru formou reklamácie. V prípade kvantitatívnych a zjavných 
vád tovaru uplatňuje Kupujúci u Predávajúceho tieto vady do 10 pracovných dní od dňa 
doručenia a prevzatia Tovaru Kupujúcim v jeho sídle, ak nebude postupovať podľa 
posledného odseku tohto článku 6.  Záručná doba Tovaru je minimálne 24 mesiacov, ak nie je 
zmluvnými stranami písomne dohodnuté inak.  
Reklamáciu uplatňuje Kupujúci Predávajúcemu poštou resp. e-mailom alebo faxom 
a následne poštou. V reklamácii určuje  Kupujúci požadovaný spôsob vybavenia reklamácie 
zodpovedajúci povahe vady Tovaru : dodanie náhradného Tovaru, dodanie chýbajúceho 
Tovaru, oprava Tovaru, zľava z kúpnej ceny alebo odstúpenie od zmluvy. 
Predávajúci je povinný vyjadriť sa k reklamácii do 3 dní odo dňa doručenia reklamácie. 
Kupujúci umožní Predávajúcemu, ako aj ním splnomocnenej osobe prístup k reklamovanému 
Tovaru. Ak sa Predávajúci k reklamácii v stanovenom čase nevyjadrí, má Kupujúci právo 
okamžite odstúpiť od objednávky. Právo Kupujúceho na náhradu škody v plnej výške týmto nie 
je dotknuté. Pri použití prepravcu sa u zjavných vád Tovaru zistených pri preberaní Tovaru 
uznáva ako dôkazný prostriedok reklamácia potvrdená Kupujúcim, dopravcom, prípadne 
nestrannou treťou osobou. Zistené vady sa Predávajúci zaväzuje odstrániť  do 5 dní odo dňa 
uplatnenia reklamácie, ak sa zmluvné strany písomne nedohodli inak.  
V prípade, že pri preberaní Tovaru od Predávajúceho alebo dopravcu zistí Kupujúci vadu 
Tovaru, ktorá robí Tovar nepoužiteľným, resp. akúkoľvek zjavnú vadu, má Kupujúci právo 
odmietnuť prevzatie Tovaru a právo na dodanie náhradného Tovaru alebo okamžité 
odstúpenie od zmluvy. Právo Kupujúceho na náhradu škody v plnej výške tým nie je dotknuté. 
Pokiaľ sú vady Tovaru zistené do dátumu splatnosti faktúry a Kupujúci vadný Tovar 
reklamoval, nie je povinný uhradiť kúpnu cenu resp. časť kúpnej ceny zodpovedajúcej 
nedodanému resp. vadnému Tovaru až do doby vybavenia reklamácie. Takéto konanie sa 
nepovažuje za porušenie zmluvných povinností Kupujúcim.  
 
7. Okolnosti vylučujúce zodpovednosť 
V prípade, že dôjde k udalostiam, ktoré nastanú nezávisle od vôle povinnej strany a bránia jej 
v splnení jej povinností, ak nemožno rozumne predpokladať, že by povinná strana túto 
prekážku alebo jej následky odvrátila alebo prekonala a ďalej, že by v čase vzniku záväzku 
túto prekážku predvídala /živelná katastrofa, epidémie, výbuch, štrajk organizovaný odborovou 
ústredňou, zákonné opatrenia štátu / je Predávajúci alebo Kupujúci oprávnený odstúpiť od 
zmluvy bez nároku na náhradu škody alebo po vzájomnej dohode posunúť lehotu plnenia 
o dobu, počas ktorej prekážka trvala. 
Vznik okolnosti vylučujúcej zodpovednosť je príslušná zmluvná strana povinná bezodkladne 
oznámiť druhej zmluvnej strane. 
 
8. Ukončenie zmluvného vzťahu 
Pri objednávke na opakujúce sa plnenie je každá zo zmluvných strán oprávnená zmluvu 
vypovedať s dvojmesačnou výpovednou lehotou, ktorá začína plynúť prvým dňom mesiaca 
nasledujúceho po doručení výpovede druhej  zmluvnej strane. 
Predávajúci je oprávnený odstúpiť od objednávky v prípade, ak je Kupujúci v omeškaní 
s úhradou kúpnej ceny viac ako 60 dní po lehote splatnosti. Kupujúci je oprávnený odstúpiť od 
objednávky v prípade, ak je Predávajúci v omeškaní s dodaním Tovaru viac ako 10 dní po 
termíne dodania tovaru alebo v prípade, ak Tovar nie je spôsobilý na riadne užívanie. 
Odstúpenie je účinné dňom doručenia písomného prejavu druhej zmluvnej strane. 
 
9. Vlastnícke právo k tovaru 
Vlastnícke právo k Tovaru prechádza na Kupujúceho protokolárnym prevzatím Tovaru 
v mieste dodania určeného v objednávke podľa dohodnutej dodacej podmienky v zmysle 
INCOTERMS 2010. Nebezpečenstvo škody na Tovare prechádza na Kupujúceho 
protokolárnym prevzatím Tovaru Kupujúcim.  
 
10. Spoločné a záverečné ustanovenia 
Vzájomné vzťahy zmluvných strán vyplývajúce z týchto VOP a objednávky, ktoré v nich nie sú 
výslovne upravené sa riadia príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka a naň 
nadväzujúcich právnych predpisov Slovenskej republiky. 
Zmluvné strany sa dohodli, že Predávajúci bez predchádzajúceho písomného súhlasu 
Kupujúceho neprevedie a/alebo nepostúpi žiadne práva a/alebo povinnosti vyplývajúce 
z objednávky a týchto VOP na žiadnu tretiu osobu. Akýkoľvek takýto prevod a/alebo 
postúpenie odporujúce tomuto ustanoveniu je neplatné.  
Všetky spory, ktoré vzniknú z príslušnej objednávky, vrátane sporov o jej platnosť, výklad 
alebo zrušenie, budú riešené pred stálym rozhodcovským súdom Európsky Rozhodcovský 
Súd zriadeným pri obchodnej spoločnosti ARBITRÁŽNE A MEDIAČNÉ CENTRUM/CENTRE 
DE MEDIATION ET D`ARBITRAGE a.s. podľa jeho základných vnútorných právnych 
predpisov. Strany sa zaväzujú podrobiť rozhodnutiu tohto súdu. Jeho rozhodnutie bude pre 
strany konečné, záväzné a vykonateľné a bude vydané v jazyku slovenskom. Spor je 
oprávnený prejednať a rozhodnúť jediný rozhodca, ktorého je oprávnené menovať 
predsedníctvo ERS po predložení návrhu od predsedu ERS zo zoznamu rozhodcov vedenom 
pri ERS. Ústne pojednávanie sa bude konať v sídle rozhodcovského súdu na adrese 
Protifašistických bojovníkov 11, 040 01 Košice v jazyku slovenskom.  
Zmeny a doplnenia týchto VOP vyžadujú písomnú dohodu oboch zmluvných strán, inak sú 
neplatné. Ak sa niektoré ustanovenia týchto VOP stane alebo bude prehlásené za neplatné 
alebo neúčinné, nebude mať táto skutočnosť vplyv na platnosť alebo účinnosť ostatných 
ustanovení VOP. 
Kde sa v týchto VOP alebo v objednávke používa výraz „bezodkladne“ alebo „bez zbytočného 
odkladu“, rozumie sa tým vykonanie príslušného úkonu najneskôr do 3 pracovných dní.  
Tieto všeobecné zmluvné podmienky, ako aj všetky uzatvárané objednávky sa spravujú, riadia 
a budú vykladané v súlade právom Slovenskej republiky. 
Tieto VOP tvoria neoddeliteľnú súčasť objednávky, Predávajúci s ich obsahom bezvýhradne 
súhlasí a akceptuje ho. Zmluvné strany môžu vzájomnou dohodou výslovne v objednávke 
vylúčiť použitie jednotlivých ustanovení týchto VOP.  
Tieto VOP nadobúdajú platnosť dňa 01.01.2021.  
 
V Bratislave, dňa 01.01.2021 


